A selection of special hymns written by Reverend Canon A.J. Meats…

CHRISTINGLE HYMN          
Tune "Sing Hosanna" (Traditional)       Words © Alan J. Meats 1995

1. The Christingle begins with the orange

     Like the world which the Lord God made;

     For creation is full of His glory

     All around we see his love displayed.
      
  CHORUS Sing Christingle! Sing Christingle! 

                      Sing Christingle! It's the light of Christ!

                      Sing Christingle! Sing Christingle! Sing Christingle! Light of Christ!

 
2. The sultanas and nuts serve a purpose

    They speak of goodness to us always;

    For the fruits of the earth in their season

    To our comfort, let us now give praise.

 
3.  The red band is a symbol of suffering

     Of a Saviour on Calvary's tree                                                      
     But the wonderful news all can share in
     Is that there Christ died for you and me.

  
 4. But the candle is first and is foremost  

    'Tis through this we see day through night;

    And the message it brings to Christ's followers

    Is that He is our true Hope and Light. 

CAROL            




Tune:  Christmas Carol D.C.M. - H. Walford Davies      Words © Alan J Meats 2010

1. O come and see in stable bare                              2. What joy is ours, in ox's stall

    The Son of God most high;                                       This helpless Child divine!

    A humble manger for a bed                                       The maker of the stars and sea

     Whose home is in the sky.                                        Come down to Palestine!

     As cruel blows the wind without,                             No love that in a family

    He sleeps secure within;                                            Can with this love compare

    Yet in our hearts we name Him King,                       That God was found in human form

     Who life eternal brings.                                             For us our lives to share.

 
                                       
3. The Christmas bells send out their chime

                                            This great truth to proclaim,    

                                           In stained glass window's wondrous hue

                                           The glory still remains.

                                           No carolling in candle glow, no berry on the tree

                                           Can stir us like the Angels' song,

                                            "God comes to set us free."

Welsh Carol

Tune:  “Infant Holy” – Polish Carol      Words © Alan J Meats 2010

Seren ddisglair, seren sanctaidd,

Dwynna Iawr o’r wybren glir.

Doethion welodd dy ogoniant

Hwythau are u siwrnai hir.

Hwy ddilynant, byth nid ofnant,

Ufudd fyddant, new cyrhaeddant

Breseb llwm ym Methem dref. 
(Repeat last line)

Seren loyw, seren groyw,

Dos o’n blaen ni ar ein hynt;

Tyrd â’th lewyrch did y hunan

Fel y gwnaethost ddyddiau gynt;

Nes bod rhyfel yn diflannu,

Llid a gwae’n rhoi lle I rannu

Cariad Duw’n rhagori byth.

Seren Iesu, gwir Feseia,

Ti sy’n Geidwad dynolryw,

Mae D’oleuni yn digoni

Nes dwyn atom flas ar fyw;

Dy arweiniad, Dy feithriniad

Yn dy ddwyfol Ymgnawdoliad

Lywio’n traed bob cam o’n taith.
Hymn for harvest
Tune: Kocher   7676  (cf."O happy band of pilgrims")      Words © Alan Meats 2011                

1.  Good Lord, who stirs the blackbird                      4. Good Lord, who paints each bright star

     To sing at break of day,                                            To shine throughout their spheres,

     O stir us now to worship                                           Inflame our hearts with courage 

     And bless us as we pray.                                          And banish sin and fears.

                                                                                                          

2.   Good Lord, who calls the flowers                        5. Good Lord, who rules the oceans

      To bloom in bright array,                                         Becalming storm-tossed wave,

       Now call us so to travel                                           So grant us through life's tumults

       With you on life's highway.                                     Your guiding hand to save.

 

3.  Good Lord, who decks the hedgerows                   6. All thanks to you, the Giver

     With summer cloak so green,                                   Of rain and tiny seed,

     Now clothe us in great measure                              In lives to you we offer

     With joy and peace serene.                                      Each thought and word and deed.

Welsh Harvest Hymn - EMYN AT Y CYNHAEAF
Tôn: Kocher 7,6, 7,6, (Tune: Kocher 7676 ‘O happy band of pilgrims’)
©  Alan J Meats 2011 

	1.
	Tydi sy’n cyffroi’r fwyalchen 

I ganu gyda’r wawr 

Bendithia ni wrth foli 

Dy drugareddau 'n awr. 


	4.
	Tydi sy'n goleuo’r seren 

I d'wynnu yn y nen 

Rho'th gymorth in i ochel 

Pob camwedd, bai a sen. 



	2.
	Tydi sy'n galw'r blodyn 

I harddu gardd a maes; 

Gwisg ni â phob rhyw rinwedd 

A ddengys ffrwyth Dy ras. 


	5.
	Tydi sy'n rheoli'r moroedd 

Â'th law feistrolgar, gref; 

O llywia ni trwy dwyllwch 

Ein siwrnai tua'r Nef. 



	3.
	Tydi sy'n coroni'r gwrychoedd 

Â mantell werdd, ddi-fai, 

Gwna ni i rodio'n ufudd 

Yn wastad wrth Dy air. 


	6.
	Mawl fo i Ti, a roddodd 

Y glaw a’r gronyn mân; 

Offrymwn’n ôl it, Arglwydd, 

Fucheddau sanctaidd, glân. 




MILLENNIUM HYMN      
Tune Warrington         Words © Alan J.Meats   2000

1. Lord of each age, we name you King,

    God of all time and space to raise:

    You whose rich blessings now we sing

     Fill heart and voice with joy to praise.

 

2. Lord of our lives whose griefs you share,

    We seek your aid in danger's hour,

    Our greatest longings, wants and cares

    We now entrust to your loving power.

 

3. Lord of the world, we crave your reign

    To come in justice, truth and peace.

    May lands unite your love to claim,

    From shameful greed then be released.

 

4. Lord Christ, we celebrate today

    The life that faith and hope restores,

    Come, let your Spirit's endless ray

    Shine on our path for evermore.

 

WEDDING HYMN         
Tune: Plaisir d'Amour (G.B. Martini)                Words © Alan J. Meats     2005

 

1. God's name is love                                          4. God's name is life

    And those He calls His own                                The life from sin set free;

    Are one with Him till at length                            May we who share life as one

    They surround his throne.                                    In that name agree.

  

2.  In love we come                                             5. His name brings peace

    Today to praise that name;                                  Midst life's distress and tears;

     In hearts aflame with His spirit                          When pain, strife, clamour beset us,

     In love remain.                                                    Casts out each fear.

      

                        

3. God's love we share                                        6. God's name we claim

    In lives joined into one;                                       In honour glorified;

    We show in faith His compassion                       While we rest safe 'neath his arms

    Till life's day's done.                                            Love is magnified.

 
Welsh Wedding Hymn
Tune: Plaisir d'Amour (G.B. Martini)                Words © Alan J. Meats     2011
	1.
	Duw Cariad yw
A phawb a eilw Ef

Sy’n eiddo iddo, new cyrraedd

Gorffwysfa’r Nef


	4.
	Fe fyddwn fyw
Rhag pechod du yn rhydd;

A’r ddolen gydiol a’n huna

A bery byth.

	2.
	Fe ddown mewn serch
I’w foli’n ddi-wahân;

Ei ysbryd dania’n calonnau

A’u cadw’n lân.


	5.
	Fe ddwg â’I hedd
I ganol bywyd blin;

Daw poen, sen, helbul I’n rhan,

A’I dangnefedd cun.

	3.
	Wrth rannu’r gras
Gaiff lwydd trwy fyw’n gytûn,

Cawn gydio yn y llawenydd

A’n clyma’n un.
	6.
	Ei enw saif
Yn dyst I’w fri a’I ddawn

A thra bôm dan ei adenydd

Ei fawrhau a wnawn


